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See the notice on TED website

91667-2026 - Competition
Bulgaria – Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic appliances (excl. lighting) and 
cleaning products – Доставка на оборудване за осигуряване на необходимата работна 
среда за служителите, работещи по контрол на пътното движение и 
административнонаказателната дейност на територията на Второ РУ, Четвърто РУ, Пето 
РУ, сектор Пътна полиция и РУ Провадия при ОДМВР Варна
OJ S 27/2026 09/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Министерство на вътрешните работи
Email: RHrHristova@mvr.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Public order and safety

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на оборудване за осигуряване на необходимата работна среда за 
служителите, работещи по контрол на пътното движение и 
административнонаказателната дейност на територията на Второ РУ, Четвърто РУ, 
Пето РУ, сектор Пътна полиция и РУ Провадия при ОДМВР Варна
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Доставка на оборудване 
за осигуряване на необходимата работна среда за служителите, работещи по контрол 
на пътното движение и административнонаказателната дейност на територията на 
Второ РУ, Четвърто РУ, Пето РУ, сектор Пътна полиция и РУ Провадия при ОДМВР 
Варна“ и включва дейности по доставка и монтаж на оборудване за осигуряване на 
необходимата работна среда за служителите, работещи по контрол на пътното 
движение в районите управления на ОДМВР Варна и сектор ‚Пътна полиция“ при 
ОДМВР Варна с характеристики и в количества, както е посочено в Техническата 
спецификация - Приложение №1. Обществената поръчка е финансирана със средства 
от Фонда за безопасност на движението.​​​​​​​
Procedure identifier: 85b30313-3175-4a49-8fc5-05da72b8831b
Internal identifier: 533053
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products
Additional classification (cpv): 39121000 Desks and tables, 39122000 Cupboards and 
bookcases, 39110000 Seats, chairs and related products, and associated parts

2.1.2.  Place of performance
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Postal address: 1. В сградата на Второ РУ при ОДМВР – гр. Варна, ул. Брегалница №1; 2. 
В сградата на Четвърто РУ при ОДМВР – гр. Варна, ул. Средец №63; 3. В сградата на 
Пето РУ и Участък при ОДМВР – гр. Варна, к.к Златни Пясъци; 4. В сградата на Сектор 
ПП при ОДМВР – гр. Варна, бул. Ян Хунияди №5; 5. В сградата на РПУ Провадия при 
ОДМВР – гр. Провадия, ул. Юрий Венелин №1  
Town: гр. Варна гр. Провадия
Postcode: 9000 9200
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: Място за изпълнение на обществената поръчка: - в сградата на 
Второ РУ при ОДМВР – гр. Варна, ул. Брегалница №1; - в сградата на Четвърто РУ при 
ОДМВР – гр. Варна, ул. Средец №63; - в сградата на Пето РУ и Участък при ОДМВР – 
гр. Варна, к.к Златни Пясъци; - в сградата на Сектор ПП при ОДМВР – гр. Варна, бул. Ян 
Хунияди №5; - в сградата на РПУ Провадия при ОДМВР – гр. Провадия, ул. Юрий 
Венелин №1;

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 45 673,70 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: За целите на прилагането на чл.72,ал.1, т.2 от ЗОП, Възложителят 
ще изисква представяне на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник свързано с цена или разход, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от обявената прогнозна стойност. Като база за сравнение по отношение 
на предложената от участниците обща стойност на поръчката в евро без ДДС, 
Възложителят определя обявената прогнозна стойност на поръчката, посочена в 
обявлението - при оценяване на една или две оферти. 1. Възложителят ще отстранява 
от участие в процедурата участник: , 1.1. чието предложение за изпълнение на 
поръчката не изпълнява всички или някое от изискванията на възложителя съгласно 
техническата спецификация. 1.2. в случайте по чл. 35а, ал.3, изр. трето от ППЗОП; 1.3. 
участник допуснал аритметична грешка/неточност в ценовото си предложение, което 
води до промяна на общата стойност посочена в ценовото му предложение. 1.4. който 
не представи ценово предложение, или то не отговаря на обявените условия на 
поръчката; 1.5. който предложи обща стойност в евро без ДДС, надвишаваща 
прогнозната стойност на поръчката, посочена в обявлението; 1.6. който по какъвто и да 
е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение елементи, 
свързани с предлаганата цена и/или части от нея и/или показатели с парично 
изражение; 1.7. за който е налице някое от основанията по чл.107 от ЗОП; 2. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник: - за когото е налице 
някое от обстоятелствата по чл.54,ал.1 чл. 55, ал. 1, т. 1 и т.5, и чл. 107 от ЗОП и по чл. 
3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици и чл.
87 и §2, ал.1,т. 1 от ДР на ЗПК. - участник, за когото с влязъл в сила съдебен акт е 
наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки. 3. Когато участник в процедурата е 
обединение, което не е юридическо лице, се изисква копие от документа за създаване 
на обединението, както и следната информация във връзка с конкретната обществена 
поръчка: правата и задълженията на участниците в обединението; разпределението на 
отговорността между членовете на обединението; дейностите, които ще изпълнява 
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всеки член на обединението, както и уговаряне на солидарна отговорност между 
членовете на обединението. 4. С подаването на оферта се счита, че участниците се 
съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на 
валидност на офертите и с проекта на договор. 5. Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отваряне на офертите да представят всички или част 
от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 6. При подписване на 
договора определеният изпълнител представя документи по чл. 58 от ЗОП, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и 
съответствието с поставените критерии за подбор, вкл. за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, трябва да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 и чл. 67, ал. 6 от ЗОП. Третите 
лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които 
участникът ще използва техния капацитет и за тях трябва да не са налице основанията 
за отстраняване от процедурата, при спазване изискванията на чл.65, ал. 2 от ЗОП. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно 
вида и дела на поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата. 7. Гаранцията за изпълнение на договора за 
обществената поръчка е 10% (десет на сто) от стойността му без включен ДДС и се 
представя в една от следните форми: парична сума или банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете за задържане и 
освобождаване на гаранцията са уредени в проекта на договор. 8. За посочените в 
Техническите спецификации конкретен стандарт, спецификация, техническа оценка, 
техническо одобрение, технически еталон, специфичен процес или метод на 
производство, маркировка, конкретен модел, източник, специфичен процес, който 
характеризира продукта или услугата, търговска марка, патент, тип, конкретен произход 
или производство, да се чете, че е допълнено с думите „или еквивалентно“.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
чл.73, ал.1 от ЗОП

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение 
от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За участника е налице 
някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по 
чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 
1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 87 и §2, ал. 1, т. 1 от ДР от Закона за противодействие на корупцията. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник за когото с влязъл в 
сила съдебен акт е наложена санкция по чл.83а, ал. 5, т.1 от ЗАНН - временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на оборудване за осигуряване на необходимата работна среда за 
служителите, работещи по контрол на пътното движение и 
административнонаказателната дейност на територията на Второ РУ, Четвърто РУ, 
Пето РУ, сектор Пътна полиция и РУ Провадия при ОДМВР Варна
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Доставка на оборудване 
за осигуряване на необходимата работна среда за служителите, работещи по контрол 
на пътното движение и административнонаказателната дейност на територията на 
Второ РУ, Четвърто РУ, Пето РУ, сектор Пътна полиция и РУ Провадия при ОДМВР 
Варна“ и включва дейности по доставка и монтаж на оборудване за осигуряване на 
необходимата работна среда за служителите, работещи по контрол на пътното 
движение в районите управления на ОДМВР Варна и сектор ‚Пътна полиция“ при 
ОДМВР Варна с характеристики и в количества, както е посочено в Техническата 
спецификация - Приложение №1. 1. Бюро тип маса с вграден отвор за кабели (среда) 
-71 броя; 2. Компютърно бюро- 19 броя; 3. Контейнер за маса -72 броя; 4. Висока 
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етажерка закрита - 83 броя; 5. Висока етажерка открита - 8 броя; 6. Офис стол​​​ - 88 броя; 
7. Посетителски стол - 112 броя; ​​​​​​​8. Посетителска пейка-3 места - 4 броя; Обществената 
поръчка е финансирана със средства от Фонда за безопасност на движението.​​​​​​​
Internal identifier: 533053

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products
Additional classification (cpv): 39120000 Tables, cupboards, desk and bookcases, 39121000 
Desks and tables, 39110000 Seats, chairs and related products, and associated parts

5.1.2.  Place of performance
Postal address: 1. В сградата на Второ РУ при ОДМВР – гр. Варна, ул. Брегалница №1; 2. 
В сградата на Четвърто РУ при ОДМВР – гр. Варна, ул. Средец №63; 3. В сградата на 
Пето РУ и Участък при ОДМВР – гр. Варна, к.к Златни Пясъци; 4. В сградата на Сектор 
ПП при ОДМВР – гр. Варна, бул. Ян Хунияди №5; 5. В сградата на РПУ Провадия при 
ОДМВР – гр. Провадия, ул. Юрий Венелин №1  
Town: гр. Варна гр. Провадия
Postcode: 9000 9200
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 60 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 45 673,70 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: При изпълнение на поръчката стриктно да се спазват 
разпоредбите на Инструкция за реда и организацията за осъществяване на дейността 
по охрана на обекти по чл.14, ал.2, т.4 от ЗМВР, рег. № 8121з-1415/20.11.2015 г.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Неприложимо за настоящата обществена поръчка.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
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Description of selection criterion: Участниците да са извършили минимум 1 (една) дейност 
с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, без значение от обема за 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата. Под дейност, сходна 
с предмета на поръчката, да се разбира дейност по производство и/или доставка и 
монтаж на мебели. Информация за съответствието с критерия за подбор се посочва в 
част IV, раздел В „Технически и професионални способности“, „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП. Минимално изискано ниво: 
Участниците да са извършили минимум 1 (една) дейност с предмет идентичен или 
сходен с този на поръчката, без значение от обема за последните 3 години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под дейност, сходна с предмета на поръчката, да се 
разбира дейност по производство и/или доставка и монтаж на мебели. Доказателството 
за съответствие с критерия за подбор е списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка , с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват, извършената доставка и се посочват 
в част IV, раздел В „Технически и професионални способности“ в ЕЕДОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, съгласно чл.70, ал. 1 от ЗОП, въз основа на критерия "най-ниска" цена, 
съгласно чл. 70, ал.2, т.1 от ЗОП.
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, съгласно чл.70, ал. 1 от ЗОП, въз основа на критерия "най-ниска" 
цена, съгласно чл. 70, ал.2, т.1 от ЗОП.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/533053
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/533053
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 11/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no

https://app.eop.bg/today/533053
https://app.eop.bg/today/533053
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Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10 - дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: Министерство на вътрешните работи
Organisation processing tenders: Министерство на вътрешните работи

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Министерство на вътрешните работи
Registration number: 000695235
Postal address: ул. 6-ти септември №29
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Ружа Христова Христова
Email: RHrHristova@mvr.bg
Telephone: +359 29823099
Fax: +359 9813010
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21116
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg

mailto:RHrHristova@mvr.bg
https://app.eop.bg/buyer/21116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


91667-2026 Page 9/9

Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: b00bbac8-38c5-4cf5-80e6-506b0bb6e1f1  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 06/02/2026 13:36:29 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 91667-2026
OJ S issue number: 27/2026
Publication date: 09/02/2026
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